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See the notice on TED website

239178-2026 - Mededinging
Bulgarije – Ultrasone harttonendetector – Високо специализирана ултразвукова система от 
висок клас с приложение в Кардиологията
OJ S 68/2026 08/04/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Университетска многопрофилна болница за активно лечение "Света 
Екатерина" ЕАД
E-mail: ggancheva@uhsek.com
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Gezondheid

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Високо специализирана ултразвукова система от висок клас с приложение в 
Кардиологията
Beschrijving: Високо специализирана ултразвукова система от висок клас с приложение в 
Кардиологията
Identificatiecode van de procedure: 88840d81-8c9c-4e46-b376-7684d5b390c8
Interne identificatiecode: 571388
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 33112100 Ultrasone harttonendetector

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 46 500,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: Предметът на настоящата обществена поръчка включва 
доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация, обучение на персонала за работа и 
гаранционно обслужване на Високо специализирана ултразвукова система от висок клас 
с приложение в Кардиологията. Прогнозна стойност на обществената поръчка до € 46 
500,00 без ДДС. Срокът за доставка на апаратурата е до 30 дни от възлагателно писмо. 
Срокът за монтаж, инсталация и обучения е до 5 (пет) календарни дни от датата на 
доставка. Това се удостоверява с подписване на приемо-предавателен протокол между 
Възложителя и Изпълнителя. Размер и условия на гаранцията за изпълнение: сума в 
размер на 3 % (три процента) от стойността на договора без ДДС, която възложителят 
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има право да задържи, при условие, че изпълнителят не изпълни частично или изцяло 
задълженията си по договора за възлагане на обществената поръчка. Възложителят 
заплаща авансово 20% /двадесет процента/ от общата цена на договора, в срок до 30 
/тридесет/ календарни дни след изпращане на възлагателно писмо от Възложителя и 
след представяне на оригинална фактура, както и гаранция, обезпечаваща авансовото 
плащане в размера на авансовото плащане, в една от формите, посочени в член 11 от 
Договора. Гаранцията обезпечаваща авансовото плащане се освобождава, в срок до 3 
(три) работни дни след връщане или усвояване на аванса. Авансът се счита за усвоен 
след подписване на следните документи: Приемо-предавателен протокол за доставка 
на медицинската апаратура с всички окомплектовки, сертификати, разрешения и 
инструкции за съхранение и експлоатация, подписан от двете страни или упълномощени 
от тях лица на датата на доставката; Гаранцията за авансово плащане се представя в 
една от следните форми: а) парична сума, внесена по посочена банкова сметка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; или б) безусловна неотменяема банкова гаранция; или в) застраховка, 
която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнението. Възложителят заплаща остатъчната сума от общата 
цена в размер на 80% /осемдесет процента/ от общата цена на договора на 8 равни 
вноски, като първата от тях е платима в срок до 60 /шестдесет/ дни след представяне на 
протоколи за монтаж и въвеждане в експлоатация на апаратурата, протокол от 
проведени обучения на персонала и представяне на оригинална фактура, а останалите 
вноски са платими до 30 число на месеца следващ месеца, в който е платена първата 
вноска. Всички плащания по договора се извършват по банков път. Минимален 
гаранционен срок на апaратурата – 12 (дванадесет) месеца. Гаранционният срок 
започва да тече от датата на приемо-предавателния протокол за монтаж и инсталация. 
Участниците следва да предложат нова апаратура, нерециклирана и неизползвана за 
демонстрационни цели, а така също и да се поддържа от съответния производител към 
момента на внасяне на офертата. Срокът на валидност на офертите не може да бъде 
по-малък от 6 (шест) месеца считано от крайната дата за подаване на офертите. 
Обществената поръчка се възлага на основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – въз основа 
на икономически най-изгодната оферта, като критерият за възлагане е „най-ниска цена“. 
Съгласно чл. 104, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП, при провеждането на процедурата оценката на 
техническите и ценовите предложения на участниците ще се извърши преди 
провеждане на предварителен и преди разглеждане на документите за съответствие с 
критериите за подбор.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
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участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ernstige beroepsfout: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vervalsing van de mededinging: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с 
други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт 
на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Perceel
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5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Високо специализирана ултразвукова система от висок клас с приложение в 
Кардиологията
Beschrijving: Високо специализирана ултразвукова система от висок клас с приложение в 
Кардиологията
Interne identificatiecode: 571388

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 33112100 Ultrasone harttonendetector

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 13 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 46 500,00 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding
Criteria groene overheidsopdrachten: Geen criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
omdat de aanbesteding niet bestemd is voor gebruik door natuurlijke personen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een handelsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците следва да са вписани в търговския 
регистър, а за чуждестранни лица – в аналогичен регистър съгласно законодателството 
на държавата членка, в която са установени. При подаване на офертата участникът 
декларира тези обстоятелства като попълва еЕЕДОП в Част IV „Критерии за подбор“, А: 
„Годност“, поле: „Вписване в търговски регистър“.

Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците следва да отговарят на изискванията 
на чл. 77 от Закона за медицинските изделия, съгласно който търговия на едро с 
медицински изделия на територията на Република България могат да извършват 
физически или юридически лица, регистрирани като търговци по Търговския закон или 
по законодателството на друга държава членка или на друга държава - страна по 
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Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, на които е издадено разрешение за търговия на едро с медицински изделия 
от ИАЛ или друг документ, удостоверяващ правото им да търгуват с медицински 
изделия, издаден от компетентен орган на съответната държава. За доказване на 
съответствието си с изискването за годност участникът попълва ЕЕДОП в част IV: 
Критерии за подбор, б. А „Годност” като от описанието следва да се установява 
наличието на разрешително, удостоверение или друг вид документ, представляващ 
необходимия и изискуем документ в смисъла на чл. 77 от ЗМИ.

Criterium: Relevante onderwijs- en beroepskwalificaties
Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците следва да разполагат с минимум един 
сервизен специалист/инженер, който да е обучен от производителя или упълномощен 
негов представител, за извършване на инсталация и гаранционна поддръжка
/обслужване на предложеното оборудването/апаратурата, успешно преминал обучение 
или друга форма на допълнителна квалификация при производителя на предложената 
апаратура или друго лице, одобрено, препоръчано или оторизирано от производителя 
за обучаването на сервизни специалисти.

Criterium: Referenties voor gespecificeerde leveringen
Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците следва да са изпълнили дейности с 
предмет, идентичен или сходен с тези на поръчката за последните три години от датата 
на подаване на заявлението или на офертата. Възложителят не поставя изискване на 
обем. Минимално изискване - За изпълнена дейност с предмет, идентичен или сходен с 
тези на поръчката Възложителят ще приеме "доставка на медицинска ехографска 
апаратура". За доказване на съответствието си с изискването за технически и 
професионални способности участникът следва да представи попълнен ЕЕДОП в част 
IV Критерии за подбор. Документите, с които се доказва изпълнението на изискванията 
и които следва да се представят при условията на чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП, са: - 
списък на извършени дейности.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: най-ниска цена
Beschrijving: Обществената поръчка се възлага на основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – 
въз основа на икономически най- изгодната оферта, като критерият за възлагане е „най-
ниска цена“.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/571388
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/571388
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan

https://app.eop.bg/today/571388
https://app.eop.bg/today/571388
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Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 6 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 05/05/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: neen

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: Чл.197, ал.1,т.1 от ЗОП
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Университетска многопрофилна болница за активно лечение "Света 
Екатерина" ЕАД
Registratienummer: 831605845
Postadres: бул. ПЕНЧО СЛАВЕЙКОВ №52 А
Stad: гр. София
Postcode: 1431
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Галина Ненчева Ганчева
E-mail: ggancheva@uhsek.com
Telefoon: +359 29159450
Internetadres: https://svetaekaterina.eu/
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/14914
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:ggancheva@uhsek.com
https://svetaekaterina.eu/
https://app.eop.bg/buyer/14914
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Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 3d77ad6b-9533-4c91-9fe9-02e12e9c7cc9  -  02
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 04/04/2026 00:47:59 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 239178-2026
Nummer uitgave PB S: 68/2026
Datum van bekendmaking: 08/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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